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  شیرین منظومۀ خسرو وشعر فارسی با تکیه بر وزن نکاتی دربارۀ وزن 

 1مصطفی آرزومند لیالکل 

 چکیده: 

بر اساس آن چه نزد علمای بلاغت مشهور است، وزن شعر فارسی با تسامحاتی برگرفته از عروض عربی است. با کمی دقت 

های علمی و دلایل متقنی داشته  تواند پایهر، نزد اهل زبان، این نظر نمیشناسی و روانشناسی وزن و موسیقی شعدر نقش زیبایی

ای به روش دهد. در این پژوهش با تکیه بر منابع کتابخانهباشد. این مسئله اهمیت فراوان پژوهش در این حوزه را نشان می

هایی انجام شده است و با ذکر نشانهین  خسرو و شیرتحلیلی نکاتی پیرامون سابقۀ وزن شعر فارسی با تکیه بر وزن    –توصیفی  

ای  های قبل از اسلام و همچنین با تکیه بر وزن خسرو و شیرین به عنوان نمونهاز کهنگی و همراهی موسیقی و شعر در سروده 

ه به  آید با توجبارز و مشهور از تکوین موسیقی در شعر، به سابقۀ وزن شعر فارسی پرداخته شده است. از نتایج پژوهش برمی

کهنگی شعر و موسیقی در ایران، وزن شعر فارسی در دورۀ اسلامی، صورت تکوین یافتۀ موسیقی و وزن شعر قبل از اسلام 

های محلی و شیرین و نیز ترانه  های پارتی چون ویس و رامین و خسرو ودر ایران باشد و این نکته در بحر هزج که منظومه

 شود.به صورت بارزتری هویدا میاند، فهلویات، در آن وزن سروده شده

  : وزن شعر فارسی، موسیقی شعر، خسرو و شیرین، بحر هزج.کلید واژگان
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 مقدمه  - 1

 بیان مسأله و اهمیت موضوع  -1 -1

قیقات ادبی بر پایۀ آثار بازمانده از قدما دربارۀ عروض فارسی، وزن شعر فارسی را با گفتاری نزدیک هر چند همواره در تح

دانند اما از اند و بر همان مبنا عروض فارسی را برآمده از عروض عربی میداده  تفسانه، به خلیل بن احمد عروضی نسببه ا

تاریخی برمیآن  از شواهد  این نظر نمیچه  با موسیقی و شعر،  اهل زبان  ارتباط ذهنی و روانی  به  تواند آید و همچنین توجه 

و شو قراین  باشد. وجود  متقن  و  با سرودهااستوار  موسیقی  همراهی  و وجود هدی چون  اسلام  ماقبل  دوران  در  متناسب  هایی 

های اشعار محلی، پهلوانی، حماسی و هایی چون خسرو و شیرین که دارای اصلی قبل از اسلامی هستند، در کنار گونهمنظومه

 کند. از اسلام، محتمل می...، تحول و تکوین و انتقال موسیقی و وزن شعر را از دورۀ قبل از اسلام به بعد 

منظومه مقبولیت  و  و پذیرش  با وزن  فهلویات،  و  اشعار محلی  در کنار  ایرانی  عامۀ  نزد  اسلام  از  قبل  از شعر  بازمانده  های 

ها در شواهد تاریخی و بازمانده از دوران ساسانی و اشکانی، نشانۀ آشکاری از تحول و های متقارن آن آهنگی نزدیک به گونه

که    گیریشکل شیرین  و  خسرو  منظومۀ  همچون  شواهدی  دربارۀ  پژوهش  و  تأمل  میان  این  در  است.  فارسی  عروضی  وزن 

هم از    ،گونه اشعار است، با محبوبیت بالایی که نزد ایرانیان یافته، بسیار کمک کننده است؛ چرا که این منظومهنمایندۀ کامل این

ها و گوییرهمحبوبیت بالایی میان ایرانیان یافته است. وجود نظی  ، سرودن  زبان و فرهنگ عامۀ ایرانی گرفته شده و هم بعد از

می ثابت  را  نکته  این  آن  از  فراوان  از کند.  تقلیدهای  یکی  نظامی  شیرین  و  خسرو  منظومۀ  اهمیتّ،  و  تأثیرگذاری  نظر  از 

ٌ  در تمامی آثارتأثیرگذارترین منظومه َ توان این تأثیر را  غنایی بعد از آن، می  ها در ادبیات غنایی زبان فارسی است و تقریبا

هنر نظامی است. »هنرمندی نظامی تا جایی   دهندۀ  مشاهده کرد. تأثیر این منظومۀ بر ادبیات غنایی فارسی پس از خود، نشان

 (، در ادب هندی 432  –  419  ، مجموعه مقالات کنکرۀ نظامی،1)ر.ک: شاهد چوهدری، ج  است که در زبان و ادبیات پنجابی

( در ادبیات 179-  172پیشین،    3( در ادبیات ترکی آذری و جغتایی )محمدزاده صدیق، ج  490  –  480پیشین،  2)عابدی، ج  

)دلبری جترکیه  ج  595-  559پیشین،    2پور،  لئو،  )بائوزین،  چین  ادب  در  و 242-  238پیشین،    1(  ترجمه  صدها  با   )

دارلو، تعداد کسانی را که خسرو و شیرین ( محمدعلی خزانه 78:  1390گذارد.« )ثروت،  پردازی، خود را به نمایش مینظیره

ها را ذکر شمارد و اسامی آناند، چهل و یک نفر به زبان فارسی، پنج نفر به زبان ترکی، و دو نفر به زبان کردی میسروده

 ( 42-40: 1375است. )خزانه دارلو، کرده

 پیشینۀ پژوهش  -2-1

است که پرداختن به هر کدام ای انجام شدههای پردامنهین منظومۀ خسرو و شیرین، پژوهشدربارۀ وزن شعر فارسی و همچن

جا که نویسنده در منابع گوناگون جسته نیازمند پژوهش مستقل و حجیمی است و منظور نظر نوبسندۀ این مقاله نیست اما تا آن 

بات پیوستگی موسیقی شعر قبل و بعد دوران اسلامی دربارۀ وزن منظومۀ خسرو و شیرین از نگاه اثکه  است، پژوهش مستقلی  

 انجام شده باشد، یافت نشد.

 های پژوهش اهداف و فرضیه  -3-1

این پژوهش با هدف شناسایی و معرفی منشأ وزن شعر فارسی با توجه به همراه بودن موسیقی و شعر در فرهنگ قبل از اسلام 

)هزج   نظامی  شیرین  و  منظومۀ خسرو  بر وزن  تکیه  هجاها  ،مسدس محذوف(با  تعداد  و  محتوا  و  آهنگ  نظر  از  یک که  ی 

جا که مبدأ این  است. از آن که در دوران ساسانی و قبل از آن وجود داشت، انجام شده های بزمی  ای از سروده با گونه  مصراع،

نظام به  است  آن صورت که مشهور  به  تا  است  در زبان عامه خفظ شده  است و  پارتی  ادبیات  از  و  منظومه  است،  ی رسیده 

یا به    نیز رسد وزن آنگوید آن را از روایت رایج در بردع گرفته است و آراسته است، به نظر مینظامی همان گونه که خود می

انتخاب خود روایت  نیز همچون  انتخاب وزن منظومه  در  نظامی  و  است  بوده  آن  به  یا وزن و ریتمی شبیه  و  صورت هزج 

کند و دلیلی است که بپذیریم وزن  وضوع استقلال وزن شعر فارسی را از عروض عربی اثبات میدخالتی نداشته است. همین م

زمان با زبان فارسی متحول شده و به صورت فعلی درآمده ای از تحول و تکوین همشعر فارسی دری پس از گذراندن دوره 

 است. 
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 بحث اصلی  -2

های متفاوتی از موسیقی و های دور گونهدهد همواره از زمان می  و تاریخ آن در ایران، نشان   و شعر  توجه به سابقۀ موسیقی

در   های بزمی است.های آن، موسیقی و سروده هایی متناسب  با آن نزد ایرانیان وجود داشته است که از مهمترین شاخهسروده

ایران نوشته شده به مواردی از آن در دوران تاریخی  کتاب »در دورۀ   اشاره شده است.  هایی که در باب تاریخ موسیقی در 

اند که در نوبت زدن صبح و شام و مواقع ماتم و هخامنشی به طور کلی دو نوع اسباب و آلات موسیقی )بزمی و رزمی( داشته 

به نقل از تاریخ موسیقی ایران  .21: 1386« )امان اللهی بهاروند، اند.نواختهسرور و اعیاد و فتح و جنگ و دیگر تشریفات می

»آگاهی ما دربارۀ جامعۀ پارتیان )اشکانیان( اندک است. راوندی نوشته    همین سنت به دوران بعد نیز راه یافت.(.  3738ص

تاریخ اجتماعی  . به نقل از  21همان:  است که در زمان اشکانیان، رقص و آواز توأم با نی در طبقات مرفه معمول بوده است. )

ج جم(  145:  7ایران،  از  خنیاگری  تردید  مرفه  بدون  طبقۀ  به  منحصر  تنها  پارتیان،  زمان  در  رقص  و  آواز  موسیقی،  له 

آن برخوردار بودهنبوده از  بلکه همۀ طبقات  با خنیاگری در  است،  ارتباط  دینی در  یا تحریم  از ممنوعیت و  اند. هیچ شواهدی 

های مختلف آن وده متناسب با گونه( همین ارتباط با موسیقی و همراه کردن انواع سر21زمان پارتیان وجود ندارد.« )همان:  

وجود دارد و این پیوستگی آن قدر نزدیک است که موسیقی و وزن شعری متناسب با   تریه صورت گستردهبدر زمان ساسانی  

های آن وزن و موسیقی اشعار مهمترین نمونه  از  و به دوران بعد از حضور اسلام در ایران راه یافته که  آن وجود داشته است

از دورۀ قبل از اسلام مانده دورۀ ساسانی وجود این همه آهنگ و شعر دلیلی است تا بپذیریم که وزن شعر و موسیقی  . »است

چه از موسیقی نزد ایرانیان است، فراموش شود. اگر است و گر نه ممکن نیست با ظهور اسلام به طور ناگهانی و دفعتاً همۀ آن 

( 32ها و ... نیز فراموش می شد.« )همان:  ها و ذکر پهلوانی داب و رسوم و داستانگونه بود باید دیگر مظاهر از جمله آاین

فوق توجه  و  احترام  به  نسبت  که  است  عباسیان  دورۀ  فقبهان  پرداختۀ  و  ساخته  اسلام  در  موسیقی  به  ا»حرمت  مردمان  لعادۀ 

عباسیان تلاش در از بین بردن مظاهر   جا که( از آن 39-38کردند. )همان: صص  سادت میحدانان احساس  موسیقی و موسیقی

و به همین  رودها میگرایی داشتند، احتمال تحریم موسیقی که ریشه در فرهنگ گذشتۀ ایرانی داشت، از طرف آن ایرانی و ایران

در این  دلیل شناخت سابقه و نحوۀ تکوین وزن شعر از دوران قبل از اسلام و ورود آن به دوران اسلامی هم مغفول مانده است.  

وزن شعر با شعر قبل    اند که در نتیجۀ آن پیوند فرم و محتوا وای مظاهر ذهنی ایرانی از جمله اشعار را حذف کردهکنش مقابله

 از اسلام مبهم است.

گوید: »چگونه  آورد و از قول او میخان هدایت شواهدی بر کهنگی شعر فارسی و سابقۀ آن می الله صفا از قول رضاقلی ذبیح

غلبۀ  تواند شد که عرب به لغت خود سخن موزون راند و عجم نتواند، پس ظاهر است که اشعار قدیم شعرای عجم به سبب  می

( 176-175/  1:  1369که مشهور است که تمام کتب و تواریخ عجمیان را اعراب سوختند.« )صفا،  عرب از میان رفته، چنان 

 (177است. )ر.ک.همان: لوی تا شعر دری و موزون آورده گور و تحول آن از شعر پهبهرام در ادامه شعری از 

از عروض  آن را برگرفته  دارد. گروهی  دیدگاه وجود  آن دو نظر و  فارسی و سابقه و منشأ  به طور کلی دربارۀ وزن شعر 

دانسته  ویژگیعربی  که   به اند  گویی  که  دیگر  گروه  مقابل  در  است.  گشته  آن مضاف  بر  ایرانی  فرهنگ  از  نیز  طریق   هایی 

دانند که متحول شده تا بدین گونه به دست ما  درستند آن را برآمده از زبان فارسی و دارای سابقه در ادبیات قبل از اسلام می 

 رسیده است.

این   ایران در  لهجات محلی  دارد. »از  ایران شواهد مختلفی  با شعر دوران اسلامی در  از اسلام  قبل  ارتباط و پیوستگی شعر 

ها چون مصادف با وقایع تاریخی بوده باقی مانده است. این اشعار همه با است که برخی از آن ه دست ما رسیدهدوره اشعاری ب

دهد که چگونه شعر ها نشان میوزن هجایی و بعضی دارای قافیه و یا کلماتی نزدیک به قافیه و برخی فاقد آن است و همۀ آن

یافته و به صورت دری جدید که نزدیک به اوزان عروضی است، تحول میدر ایران از اوزان هجایی قدیم به اوزان هجایی  

سرود آتشکدۀ کرکوی و ...«    آن است  جملۀشود. از  آمده است که در آثار شعرای فارسی زبان نیمۀ دوم قرن سوم دیده مییدرم

 به اشعار محلی که در لهجات های اولیۀ اسلامی، توجه  ول و تکوین وزن شعر در قرن برای دریافت چگونگی تح  (147)همان:  

است، بسیار مهم است. »اهمیت این اشعار در آن است که تحول لهجات ایرانی را از دورۀ ساسانی تا مختلف ایرانی وجود داشته

کند که اوزان فارسی چگونه در دنبال تحول و تکامل شعر دهد و علی الخصوص ثابت میاواخر قرن سوم، کم و بیش نشان می 

 (  150شد.« )همان:  قابل تطبیق بر شعر عروضی عرب است نزدیک میپهلوی که 
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این نکته ضروری برای درک بهتر این تحول و هم سویی وزن شعر دری فارسی با شعر دوران ساسانی و اشکانی توجه به 

که   شعرشان، خصوصیتّ »زبان است  در  ایجاد وزن  برای  میها  کار  به  را  ههای صوتی  در  شعری  هر  ولی  زبانی برند،  ر 

کند که آن خصوصیتّ، در زبان موجود و معتبر باشد. به عبارت دیگر چیزی همواره از خصوصیتّی در ایحاد وزن استفاده می 

در خود زبان وجود نداشته باشد.« )نجفی و همکاران،   ( نیز وزن شعر در هر 24:  1384در وزن یک زبان نیست که قبلاً 

تواند از فرهنگ و زبان آن ملت جدا باشد. طرز فکر آن ملت در ارتباط است و نمیزبانی، با موسیقی، زبان، روح ملت و  

 باشد.ها رعایت شدهطبیعی است که باید دربارۀ وزن شعر فارسی نیز، این تناسب

داشته   وجود  شعر  قسم  سه  ظاهراً  ساسانی  ایران  داستان »در  ترانه.  سوم  داستان،  دوم  سرود،  اول  از  است،  عبارت  ها 

( که بعدها 70:  1355  است.« )بهار،ها بودهها یا افسانه ها و ذکر مناقب و فضایل پهلوانان و رؤسا و سلاطین یا مناظرهحماسه

با از بین رفتن این انواع ادبی، »مثنویات جانشین داستان شد ...و نام شعر داستانی را چامه نهادند. چامه باید شامل ذکر پهلوانان  

( این مطلب سیر تحول در قالب و  72شود.« )همان:  زرگان باشد که به طریق روایت و افسانه خواندهحال بیا سرآمدان و شرح 

یابد. این سخن با دهد که داستان ساسانی در قالب مثنوی، بعد از اسلام ادامه می مینوع ادبی را از ساسانیان تا بعد از اسلام نشان 

هم کمبریج  تاریخ  از  گزارش  »گذشته  دارد:  بیخوتایخوانی  گزارشنامک  پراکندهگمان  روایات  و  که ها  داشته  وجود  نیز  ای 

به نثر یا شعر بودند. حمزه اصفهانی )درگذشته به سال  م( در فرازی جالب که به وسیلۀ شکید ترجمه  970ه/360تألیفی صرفاً 

ن عشاق و دلدادگان، برای پادشاهان به  ها پیراموهای تاریخی متفرق و پراکندۀ آنگوید: اما ایرانیان روایات و گزارششد، می

ها اشعاری هستند که همگی در وزن واحدی که شبیه بحر هزج است، سروده ها ثبت گردید. ... اینشد، در کتابشعر برگردانده

که   های ایرانی را در قالب مثنوی یا قالبی شبیه به آن و در وزنی( این گزارش، وجود داستان535:  1363اند.« )فرای،  شده

می اثبات  را  داشته  مسدس  بحر هزج  با  بسیار  بررسیتناسب  ژیلبرکند.  نشان   های  اسلام  از  قبل  فارسی  از وزن شعر    لازار 

ای بین وزن شعر دورۀ پهلوی با شعر عروضی بعد از اسلام وجود دارد و بحرهایی مثل  دهد که ارتباط دقیق و قابل تکیهمی

دهد  است نشان ای از وزن متون قبل از اسلام است. لازار »کوشیدهشدۀ گونه ورت تکمیلمتقارب و هزج و ... برگرفته و یا ص

آریایی( نهفته است.«  -های ایرانی )یا به گفتۀ خود وی ایرانیپیشینۀ وزن عروضی شعر فارسی، در شعر پیش از اسلام زبان

های ها، شباهتپارسی آن« با بررسی آماری پایهمقدمه( »در مقالۀ »وزن شعر در زبان پارتی و میراث    3:  1395)لازار،  

( نیز در مقالۀ »باز هم فن  5شود.« )همان: موجود میان وزن شعر پارتی و اوزان پرکاربرد شعر کلاسیک فارسی نشان داده می

این مقاله به شباهتشعر پهلوی« لازار به بررسی یک قطعه شعر پهلوی می  رسی با های وزن شعر مورد برپردازد. ... در 

( این ارتباط بین  7اند.« )همان:  یابد که چند تن از پیشگامان شعر فارسی، به آن وزن، شعر سرودهمی  ای از هزج دست گونه

ای  های آهنگین ترجمهدهد و در قطعه می  ای دیگر نشانوزن شعر قبل و بعد از اسلامِ زبان فارسی را احمدعلی رجایی به گونه

پاره   350هایی که وزن عروضی دارند یعنی در حدود  ربع از مجموع پاره  گوید: »سهپردازد، می ن می از قرآن که به بررسی آ

مطلق نیز   وچهار( خالقی: چهل1353باشد.« )رجایی،  از آن، در بحر هزج مسدس در شجره اخرم و غالباً مقبوض محذوف می

می  نتیجه  این  به  شاهنامه«  وزن  »پیرامون  مقالۀ  »بحدر  که  از  رسد  رمل  سریع،  خفیف،  و  هزج  بحرهای  مانند  متقارب  ر 

داشته  فارسی رواج کامل  از همان دورۀ نخستین شعر عروضی  (  این 49:  1369  مطلق،  است.« )خالقی  بحرهایی است که 

باطی است و ارت  های خاصی در قالب مثنوی، از قبل از اسلام به شعر بعد از اسلام رسیدهاشارات همگی گویای آنند که وزن 

   -هایی است که مخصوص زبان فارسی است.توجه شود که مثنوی از قالب –دقیق بین شعر دورۀ ساسانی با بعد از آن هست. 

است: »ابتکار ایرانیان در قسمت وزن شعر شده دربارۀ چگونگی تحول وزن و ارتباط اوزان شعر قبل و بعد از اسلام، گفته 

اند و از این انطباق ... شعر فصیح فارسی کردهیرانی را با عروض کمّی عربی تطبیقعبارت از آن است که موازین هجایی ا

زنی شعر فارسی جدید ای بر عروض و قالبتکیه -( اما انطباق شعر هجایی48: 1367خانلری، است.« )ناتلجدید به وجود آمده

کار است »بحور و اوزان فارسی، ابداعی   ای دری های عروضی، چندان منطقی نیست، بلکه باید بپذیریم اگر هم نوآوردر قالب 

ابداع بی ابتکاری است که ساختار صوتی زبان بر آن تحمیل می  این  از نمونهکند.  بلکه وسیعاً  های موزون  پایه و معلقّ نیست 

گرفته الهام  اسلام(  از  )قبل  سنتی  نوی  ایرانی  فارسی  مختلف شعر  انواع  خاستگاه  یافتن  برای  بنابراین  اسلام( است.  از  )بعد  ن 

هجایی را که از    ای از شعر هشت( به عنوان مثال »نمونه525:  1363هایی در شعر پیش از اسلام وجود دارد.« )فرای،زمینه

هجایی   رفته، از شعر هشتبه کار می  های مقارن قبل از تاریخ تا اواخر دورۀ ساسانی ظاهراً از همۀ انواع دیگر بیشتر  زمان

آوریم: کواذ اندر کبودی بود )=قباد در سبدی بود( اگر در این نمونه هجاهای کوتاه و بلند ی چهار تکیه است، میپهلوی که دارا
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را، به ترتیب معینّی، دنبال یکدیگر قرار دهیم، در هر مصراع دو پایه )جزء( بر وزن مفاعیلن یا مفاعلن، که مبنای اصلی بحر 

آورد.« )ناتل  باشد، بهفارسی و عربی موسوم به هزج می این یعنی یکی بودن طبیعی 49:  1367خانلری،  دست خواهیم  ( و 

صورت نیاز نیست این هماهنگی در وزن را نتیجۀ منطبق هایی از شعر قبل از اسلام با شعر عروضی فارسی. در اینوزن گونه

می که  چرا  بدانیم،  عروضی  وزن  بر  اسلام  از  قبل  شعر  این کردن  برای  دانیم،  وزنی  هماهنگی که  و  موزونی  زبانی،  اهل 

های فرهنگی و تاریخی و روانشناسی همان زبان برخاسته باشد.  های صوتی و آوایی و زمینهباشد، باید طبیعتاً از ویژگیداشته 

است کنند، ممکن  گرفتن این ویژگی و تناسب نوع زبان و وزن اشعار آن زبان و ذهن مردمی که به آن زبان تکلّم می  البته نادیده

این از  یا یک هجای   اشتباهاتی  بلند و  با یک هجای  دست را موجب شود که بگوییم: »برابر گرفتن کمیّت یک هجای کشیده 

ساختن زبان فارسی برای پذیرفتن وزن عروضی بود ... و نخسبین کسانی که به زبان فارسی   کوتاه، گام بزرگی در راه آماده 

که ( این 50:  1369مطلق،    های فارسی بدهند.« )خالقیات دیگری نیز در صورت واژهشعر عروضی گفتند، ناچار بودند تغییر

دهد، مطلقاً پذیرفتنی نیست، چرا که  بگوییم شاعر برای انطباق واژه و زبان بر وزن، کمیتّ هجاهای طبیعی زبان را تغییر می

توانند ارتباط خوبی با شعر برقرار کنند و چون وزن شعر در هر زبانی، از موسیقی طبیعی آن  صورت، اهل زبان نمی  در آن

به تبع آن طبیعت وزن را به زبان برمی بنابراین تغییر صوت زبان، طبیعت زبان و  زند. تحولاتی که در زبان  می   هم  خیزد، 

های فارسی میانه به زبان شدن از زبان   پذیری طبیعی زبان در تبدیلۀ تحول و شکل است، نتیجدادههای نخستین اسلامی رخ  سده

فارسی دری و نو است که در تاریخ زبان فارسی به دورۀ تکوین مشهور است، نه این که شاعری پس از آشنایی با عروض 

قتی زبان نزد اهل زبان به صورت طبیعی باشد. وکند و هجاها را تغییر داده  عربی خواسته باشد شعر فارسی را بر آن منطبق

را پشتدوره از تحول  به صورت طبیعی متحول شده و میسر    ای  به زبان  است که موسیقی و وزن مربوط  گذارد، طبیعی 

می نمونهتکامل  برجستۀ  سیماهای  که  است  همان  عمده  »حقیقت  و  عنوان  یابد  به  باید  را  اسلام(  از  )قبل  سنتی  موزون  های 

فارسی جدیدچارچوب ش در شعر   عر  تبدیل هنوز  و  تغییر  بدون  احتمالاً  قدیمی خود،  در شکل  اوزان  این  دانست.  )عروضی( 

 ( 526: 1363شفاهی زنده بودند.« )فرای،  

انگاری در شود که معمولاً از آن با عنوان سهل می  هایی از این تحول وزن در اشعار زبان فارسی، تا قرن هفت دیدهنمونه 

انگاری در وزن یکی از نکاتی است که عروضیان قرن هفتم و پس از آن در آن باب، پیروی قدما را  است، »سهل  دهوزن یاد ش

عیب از  را  آن  و  ندانسته  برشمردهجایز  سخن  اینهای  سهل  اند.  ویس  انگاریگونه  در  )محجوب، ها  است.«  فراوان  رامین  و 

ناموزنی66:  1337 این  است(  زبان  تحول  نتیجۀ  سهل  ها،  نظر نه  اظهار  زمینه  این  در  که  کسانی  اغلب  معمولاً  و  انگاری 

اند و شعرهای آن دوره را با معیارهای زبان دورۀ درسی اند، تحولات آوایی و صرفی زبان را در دورۀ تکوین نادیده گرفتهکرده

عر فارسی کاملاً تحت تأثیر عروض عربی اند. البته بعضی از محققّان معتقدند، وزن شیافتۀ بعد از تحول سنجیده  و زبان نضج 

تحول بلکه صورت  ملک  نیست،  مورد،  این  در  است.  پهلوی  زبان  وزن  ناتلیافتۀ  پرویز  بهار،  احمدعلی الشعرای  و  خانلری 

که »عروضیان خود بحور عروض را به سه  اند، از جمله این رجایی و سعید نفیسی پیشرو هستند و دلایلی برای آن برشمرده

 به بعد(  134:  1326ای خاص ایرانیان است.« )ر.ک. نفیسی، اند که از آن میان دسته تقسیم کردهقسمت 

با توجه به سابقۀ اوزان مشابهی که در ادبیات دورۀ میانه و قبل از آن وجود    -رسداز جمله بحرهای عروضی که به نظرمی 

میانه باشد، بحر هزج است، چرا که علاوه بر مواردی که ای از اوزان شعر دورۀ  یافتۀ گونه  صورت متحول و تکامل  –دارد

 مانده، که به این وزن هستند.  ای از دورۀ نخستین شعر فارسی باقیذکرشد، اشعار عاشقانه 

 این وزن یکی از اوزان شعری ساسانیان است که در عهد اسلامی، اصلاحاتی در آن شده و به قالب عروض درآمده 

است که   است. این وزن یعنی اشعار دوازده هجایی یکی از اوزانی بوده  دوازده هجایی بودهاست و آن اشعار، به وزن  

بازی یا مناظرات و گفتگوهای عاشقانه و مفاخرات را بدان های پهلوانی یا عشقداشته و داستان   به »چامه« اختصاص

است، یا مراجعه به کتاب    نی فارسی بودهترین منظومۀ داستااند و مراجعه به شاهنامۀ مسعودی که قدیمگفتهوزن می

ترجمه  ویس دری  فارسی  به  پهلوی  از  فخرگرگانی  که  رامین  دوبیتی  و  و  شیرین  و  خسرو  منظومۀ  یا  و  های کرده 

های مربوط به روستاییان با عمومیتّ غریب و عجیبی که در ایران داشته و دارد،  باباطاهر و فهلویّات و همین ترانه

شده و یا این وزن تنها دارد که »چامه« تنها در این وزن گفته میمی  سازد و معلومه یقین نزدیک میظنّ مزبور را ب

 ( 128 -127: 1355است. )بهار،  مخصوص چامه بوده
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بینیم به گفتۀ تاریخ کمبریج به نقل گیرد که میهای عاشقانه است، وقتی قوت میاین نظر که وزن هزج مخصوص داستان   

هایی که پیرامون عشاق و دلدادگان بوده »همگی در وزن واحدی که شبیه هزج صفهانی، در دورۀ ساسانیان روایتاز حمزه ا

 (  535: 1363اند.« )فرای،  شدهاست، سروده 

ای اشکانی و ساسانی است، وزن داستان  جا که داستان خسرو و شیرین دارای سابقه از آن   توان ادعا کرد که بنابراین می 

نظامی، وزن خسرو و شیرین را از روی روایت اصلی انتخاب   شیرین در ادبیات قبل از اسلام دارای پیشینه است.خسرو و  

ها و بین مردم مشهور بود، خود بر وزن  است. به عبارت دیگر، روایتی از خسرو و شیرین که از زمان ساسانی در زبان کرده

است«. اما دربارۀ ارتباط عامه و  گوید، »جز آرایش بر آن نقشی نبستهمی   کهاست و نظامی چنانهزج یا وزنی شبیه به آن بوده 

 ها، لازم است به نکاتی توجه کنیم.ادبیات عامه با وزن هزج و چگونگی حفظ این وزن توسط آن

عد از شده و همراه بودن آهنگ و موسیقی با شعر قبل از اسلام و به تبع آن در میان مردم عامه ب  علاوه بر موارد ذکر  

بدان  اسلام، شاهد گونه  این  و  بر وزن هزج مسدس محذوف هستند  کاملاً  فهلویّات هستیم که  اسم  به  عامه  ادبیات  از  دیگر  ای 

های عامیانۀ پهلوی و ساسانی به این آهنگ و معناست که وزن هزج در میان مردم، وزنی مقبول است و بعید نیست که داستان

 باشد. وزن بوده

)م  صورت»فهلویّات  معرب  فهلویّه،  آن:  بر  فرد  بویژه  که  نامی  یعنی»پارتی«(،  آن  اولیۀ  معنای  به  پهلوی  فارسی  های 

مقفّع اند. به روایت ابن فهله سروده شده  های کهن نواحی پهله/شده که به طور کلی به گویش  ها و توسعاً بر اشعاری اطلاقدوبیتی

تجدد،   چاپ  الفهرست  اص15)در  ناحیۀ  پنج  فهله  ماه(  همدان،  ری،  را  فهان،  ماد  سرزمین  یعنی  آذربایجان،  و  نهاوند 

)تفضلی،  دربرمی لهجه 119:  1385گرفت.«  »به  فهلویّات  ریشه  (  پهلوی  زبان  از  و  دارند  کهن  بنیاد  که  ایران  محلی  های 

اف ایران باقی است.«  ای، هنوز در اطرهای لهجه ( »این سروده120:  1379کامیار،  شود.« )وحیدیانمیاست، سروده  گرفته

لحن 92:  1388صدیق،  )محمدزاده به  »فهلویّات  اورامنان    هایی(  نام  به  خوانده  oramanan)ملحونات(  و  شد.«  می  ساخته 

رسد، این ویژگی تمام اشعار دورۀ است که به نظر می  ( خواندن فهلویّات با موسیقی و لحن همراه بوده120:  1385)تفضلی،  

است: »تا پارسیان بودند، سخن پیش ایشان به رود   که در تاریخ سیستان به این موضوع اشارۀ صریح شدهباشد    ساسانی بوده

دارد:  21:  1381،تاریخ سیستانگفتندی بر طرق خسروانی.« )بازمی اشاره  به همراهی موسیقی و شعر  ( نظامی در چند جا 

( ، »سرود پهلوی در نالۀ چنگ/ فگنده 127:  1387،  یفرهنگ/ پهلوی خواند بر نوازش چنگ« )نظام  خوان پارسی  »پهلوی

)نظامی تنگ«  دل  در  آتش  نکته98:  1386،سوز  توجه می(  بسیار جلب  فهلوی)=پهلوی(،  اشعار  دربارۀ  قدمت و ای که  کند، 

از است، »   الشعرای بهار وزن فهلویّات را »از مستخرجات بحر هزج مسدس یا مشاکل« دانسته و معتقدوزن آن است. ملک

هایی از آن برجای است.« )بهار، قدیم بوده و یکی از جمله اقسام شعر داستانی است و در کتاب پهلوی درخت آسوریک، نمونه

  هایی با زبان پارتی دارند، از این های مادی هستند و در نتیجه، قرابت( »فهلویّات از حیث تاریخی، برآمده از گویش72:  1355

بنایرو منطقی می پارتی جستجو کنیم.« )طبیبفهلویّات را در سروده  نماید که  از لازار،   66-65:  1392زاده،  های  نقل  به 

سوادی های وزن فهلویّات را »بیقیس نابسامانیاست. شمس  هایی بوده( دربارۀ وزن فهلویّات از قدیم ایام بحث1985:  2007

بیفهلوی و  )قیسسرایان  عروضی«  افاعیل  اصول  از  آنان  می29-  28:  1388ازی،  راطلاعی  می (  نظر  به  که  رسد،  داند 

دهندۀ سنت شفاهی پارتی و خنیاگری بعدی در اوایل عصر اسلامی و اصول و مبانی شعری ایرانی   »سرایندگان فهلویّات ادامه

یتّ هجاها اوزان  اند، اما با اختیار به اصطلاح عروض عربی برای شعر فارسی و به تأثیر آن، فهلویّات به تدریج قواعد کممیانه

شایع که  کرد  اقتباس  را  آنعروضی  برای عروضیان سخت ترین  که  با تصرفاتی  گاه  بود، هرچند،  بحر هزج  گیری چون  ها، 

ای طولانی در ادبیات ایران قبل از ( باید توجه شود، فهلویّات سابقه121: 1385رازی مایۀ رمیدگی بود.« )تفضلی،   الدینشمس

دارد و همراه ب آن اسلام  آواز و منطبق بودن  با موسیقی و  از وزن هجایی که بعدها در دوران اسلامی ها به گونه ودن آن  ای 

کند که وزن آن وزنی محبوب نزد ایرانیان برای سرودن شعر است است، ثابت میمشابه عروض عربی و بحر هزج دانسته شده

است. البته »اگر  خوان بودهوسیقایی ذهن ایرانی، هماهنگ و همهای آوایی و صوتی زبان ایرانی و هم با بعد مکه هم با ویژگی

است، ...از کجا که این اوزان مشترک را  تر از تمدّن و ادبیات عرب بودهبنای تقلید باشد، چون تمدّن و ادبیات ایران بسیار قدیم

دهد که  می   ران باستان وجود دارد، نشان ( »اهمّ شواهدی که از شعر ای136:  1326باشند؟« )نفیسی،  تازیان از ایرانیان نگرفته

قافیه و گاه با قافیه و گاه ردیف. با این وصف است با اوزان مختلف، بیقوم ایرانی، لااقل سیزده قرن پیش از اسلام، شعر داشته 
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نمی خردمندی  شده هیچ  متوقف  ایران  شعر  کمالی  سیر  ناگهان  اسلام،  ظهور  با  که  بپذیرد  یا  کند  حکم  )رجایی، است.تواند   »

پانزده(1353 قبل از اسلام )برخلاف مشهور( شعر وجود »  :  آن است که در میان اعراب  دانشمندان را عقیده بر  بعضی از 

نداشته و عرب پس از آمیختن با ایرانیان به شعر و شاعری پی برده است و قصاید منسوب یه شعرای زمان جاهلیت، تمام از  

العرب و قرائت جزیره از مطالعه در آثار مکتشفۀ عربی در یمن و طوز سینا و شمال    جعلیات قرن اول و دوم هجری است و

ها نیست و همچنین از مطالعه در تاریخ شود، زیرا حتی یک فرد شعر هم در میان آن تر میهای عربی نیز این معنی مدلل کتیاه

ابقه بودن عرب در شعر و موسیقی خوب به  پیداشدن موسیقی عربی که اغانی نقل کرده است، صخت این معنی، یعنی بی س

 (69:  2535آید.« )بهار، دست می

 گیری: نتیجه  -3

شدند، وجود وزن در  زمان نواخته و خوانده میهایی متناسب که همتوجه به سابقۀ موسیقی در ایران و همراه بودن آن با سروه 

اثبات می از اسلام  قبل  از  ایرانی را  این سرودهاشعار  فارسی هکند. وزن  از دورۀ میانه به  ا در جریان تحول و تکوین زبان 

ای از تحول و تکوین را پشت سر گذاشته تا به صورت های ریتمی و موسیقایی زبان دری همراه شده و دورهدری، با ویژگی

بان و وزن در البته طبیعی است که مقداری ناموزونی و ناهماهنگی زوزن شعر فارسی دری درآمده و به دست ما رسیده است.  

های اولیه اسلامی(  در جریان تحول وزن اشعار قبل از اسلام به وزن شعر دری، وجود داشته باشد که  اشعار دورۀ تکوین )قرن 

های پارتی و ساسانی و گونۀ در این میان وجود منظومهاند.  متون بلاغی قدیم از آن با عنوان سهل انگاری در وزن یاد کرده

محلی مشهور   منظومهاشعار  میان  آن  از  که  دهند  می  نشان  به خوبی  را  موسیقایی  و  آوایی  تحول  این  فهلویات  هایی چون به 

 خسرو و سیرین از نظر محتوا و موسیقی، نشانۀ کاملی هستند. 

گفت:   باسد  شیرین  و  منظومه خسرو  داستاندربارۀ وزن  و  دیرینگی شعر  به  توجه  داستان با  و سرودن  ایران  در  های سرایی 

بودن فرهنگ و زبان پهلوی تا قریب هشت قرن بعد از   شقانه بر وزن و آهنگی مشابه هزج در ایران دوران ساسانی و زندهعا

ای از شعر اصیل ایرانی که اسلام، مخصوصاً در غرب کشور، همچنین هماهنگی در وزن و آهنگ بحر هزج با فهلویّات، گونه

گونه که در ادب عامه رایج بوده، پیش آشنایی با زبان پهلوی، منظومه را آن محبوب مردم و ادب عامیانه است، نظامی ضمن  

است. این موضوع، با کُرد بودن مادر نظامی   گونه که موجود است به دست ما رسیدهاست تا به آن  چشم داشته و آن را پیراسته

تقویت میعجمیو عراق   او  بودن خود  بپذیریمبنابراین نمیشود.  الاصل  و   توانیم  انتخاب وزن منظومۀ خسرو  در  که نظامی 

باشد. چرا که این وزن، وزن محبوب و جاافتادۀ زبان و اشعار پهلوی و همچنین مردمی   و رامین پیروی کرده  شیرین، از ویس

وزن    اند، است و نظامی به پیروی از اصل روایت رایج در بردع، منظومۀ خسرو و شیرین را در این که با آن زبان آشنا بوده
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Some points about the rhythm of Persian poetry based on the rhythm of Khosrow's and 

Shirin's poem 

According to what is known among rhetoric scholars, the rhythm of Persian poetry is derived from Arabic 

rhythm with tolerances. With a little attention to the role of aesthetics and psychology, the rhythm and music 

of poetry, this opinion cannot have scientific foundations and valid reasons. This problem shows the great 

importance of research in this field. In this research, based on library sources, in a descriptive-analytical 

method, some points about the history of the rhythm of Persian poetry have been made, relying on the rhythm 

of Khosrow and Shirin and by mentioning signs of antiquity and the association of music and poetry in pre-

Islamic poems, and also relying on the importance of Khosrow and Shirin as a clear and famous example of 

the development of music in poetry, the history of Persian poetry has been discussed. From the results of the 

research, according to the antiquity of poetry and music in Iran, the rhythm of Persian poetry in the Islamic 

period is the developed form of music and the rhythm of poetry before Islam in Iran. And this point is more 
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evident in Bahr Hazaj, where Parthian poems such as Weiss and Ramin, Khosrow and Shirin, as well as local 

songs and Pahlaviat, were written in that rhythm. 

Keywords: rhythm of Persian poetry, poetry music, Khosrow and Shirin, Bahr Hazaj. 

 


